
178

design Giuseppe Bavuso Selfday collection

Self è un sistema componibile per 
ogni zona della casa, che permette 
di creare madie mono e bifacciali, 
comodini, settimanali e composizioni 
sospese a parete. Un progetto che 
fa della versatilità la propria qualità 
principale, unendola all’estetica del 
vetro laccato Rimadesio in tutta la 
varietà dei colori Ecolorsystem. 
Self può essere progettato nella 
massima libertà, con composizioni di 
modularità orizzontale o contenitori 
che si sviluppano in verticale. 
Il sistema è costituito da contenitori 
a cassetti e con anta battente, 
interamente rivestiti in vetro laccato, 
e da vani a giorno in legno laccato 
nei colori Ecolorsystem. 
In questa pagina: contenitore a 
parete Self in vetro laccato opaco 
verde inglese. Dimensioni: L 2570  
H 645  P 488. Tavolo Manta in 
alluminio nero e piano in rovere 
termotrattato. 

Self is a modular system for each 
area of the house, which allows
to create single and double-sided 
sideboards, tables, drawer units and 
suspended wall compositions.
A project whose main quality is its 
versatility, combining the aesthetics 
of Rimadesio lacquered glass in all 
its variety of Ecolorsystem colours. 
Self can be freely designed, with 
modular horizontal compositions or 
vertical shaped cabinets. The system 
consists of set of drawers and fl ap 
doors, completely covered by 
lacquered glass, and wooden open 
modules lacquered in Ecolorsystem 
fi nishing. The compositions are free-
standing with aluminium base and
adjustable feet. On this page: verde 
inglese mat lacquered glass Self wall 
composition. Dimensions: W 2570  
H 645  D 488. Manta table with 
black aluminium structure and heat 
treated oak top. 

Self ist ein modulares System für
jeden Bereich des Hauses, als 
Einzelelement oder Raumteiler 
einsetzbar, als Kommode, hohes 
Schubladenelement oder als 
hängendes Kastensystems.
Ein System mit vielen Möglichkeiten 
auch dank einer großen Auswahl an 
Ecolorsystem Glasfarben.
Self bietet eine große Freiheit an 
Modularität sowohl in der vertikalen 
als auch in der horizontalen. 
Das System besteht aus Schubladen 
und Flügeltüren, welche komplett 
aus lackiertem Glas verkleidet sind. 
Die offenen Fächer sind aus 
lackiertem Holz in Ecolosystem 
Farben. Die freistehenden Elemente 
stehen auf Aluminiumsockel mit
verstellbare Füßen. Auf dieser Seit: 
Abgehängte Self Anlage mit mattem 
Glas verde inglese. Abmessungen: 
B 2570  H 645  T 488. Tisch Manta, 
in schwarzem Aluminium und 
wärmebehandelten Eiche Top.  

Self est un système modulaire pour 
chaque zone de la maison qui permet 
de proposer des bahuts simples ou 
double faces, des tables de nuit,
des semainiers et compositions 
suspendues ou murales. Un projet 
caractérisé surtout, par sa 
polyvalence, associée à l’esthétique 
des couleurs de verres laqués de 
l’Ecolorsystem Rimadesio. Self peut 
être proposée librement avec des
compositions horizontales ou des  
meubles qui se développent à la 
verticale. Le système est composé par 
des meubles avec tiroirs et portes 
battantes, entièrement recouverts de 
verre laqué et des étagères ouvertes 
en bois laqué dans les couleurs 
Ecolorsystem. Les compositions 
autoportantes ont une base en 
aluminium et des pieds réglables.
Dans cette page: meuble mural Self 
en verre laqué mat verde inglese. 
Dimensions: L 2570  H 645  P 488. 
Table Manta en aluminium noir et 
plateau en chêne thermo-traité.
  

Self es un sistema modular para 
cada área de la casa, lo que permite
crear aparadores mono- y de doble 
cara, mesitas de noche, sistemas de 
cajones y composiciones colgantes a 
pared. Un proyecto que hace de la 
versatilidad su calidad principal, que 
se une a la estética del cristal lacado 
Rimadesio en toda la variedad de los 
colores Ecolorsystem. Self se puede 
proyectar en la máxima libertad, con 
composiciones de modularidad 
horizontal o contenedores que se 
desarrollan verticalmente. El sistema 
consta de contenedores con cajones 
y puertas batientes, completamente 
cubiertos de cristal lacado, y de 
módulos abiertos en madera lacada 
en los colores Ecolorsystem. 
Las composiciones freestanding 
están dotadas de zócalo en aluminio 
y pies ajustables. En esta página: 
contenedor a pared Self en cristal 
lacado mate verde inglese. 
Dimensiones: L 2570  A 645  P 488. 
Mesa Manta en aluminio negro y 
tablero en roble termotratado. 
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Una delle caratteristiche estetiche 
principali del sistema Self è il top 
continuo in vetro laccato lucido e 
opaco, nei 66 colori della gamma 
Ecolorsystem. Un risultato 
progettuale reso possibile 
dall’esclusiva tecnologia Rimadesio 
di lavorazione del vetro. 
Nelle composizioni freestanding, 
che possono essere mono e 
bifacciali, il sistema Self crea una 
nuova immagine per i contenitori 
giorno, defi nita dai minimi spessori 
delle linee e dall’estetica esclusiva 
delle superfi ci in vetro. In questa 
pagina: madia Self in vetro laccato 
lucido blu notte, vani a giorno e 
divisori laccato opaco caffè. 
Dimensioni: L 2570  H 679  P 485.

One of the main aesthetic 
characteristics of Self system is the 
single running lacquered glass top
available in 66 colours Ecolorsystem.
A design result achieved thanks 
to the Rimadesio technology in the
glass production. In free-standing 
compositions, both mono and 
double-sided, the Self system creates 
a new image for living room 
cabinets, defi ned by the aesthetic 
preciousness of the lines and of the 
exclusive glass surfaces. On this 
page: sideboard Self in blu notte 
glossy lacquered glass, open 
modules and dividers in mat caffè 
lacquered. 
Dimensions: W 2570  H 679  D 485.

Einer der schönsten Eigenschaften
des Systems Self ist sein 
durchgehendes Top aus lackiertem 
Glas in seinen 66 Farben des 
Ecolorsystem, glänzend oder matt.
Das Ergebnis ist nur durch die 
Technik der Glasbearbeitung von
Rimadesio möglich. 
Die freistehenden Elemente des 
Systems Self, können sowohl Einzel, 
als auch Beidseitig genutzt werden.
Ein neuer Ausdruck, welches durch  
subtile Linien und durch die Tiefe 
des Glases hervorgehoben wird.
Auf dieser Seite: Sideboard Self aus 
glänzend lackiertem Glas blu notte
und offene Regale in caffe‘ matt 
lackiert. 
Abmessungen: B 2570  H 679  T 485.

Une des caractéristiques esthétiques  
les plus importantes du système Self 
est le dessus entier en verre laqué 
brillant et mat dans les 66 couleurs 
de l’ecolorsystem. Un résultat 
possible grâce à la technologie 
exclusive de Rimadesio pour travailler 
le verre. Dans les compositions 
autoportantes qui peuvent être mono 
ou double face, le système Self 
propose une nouvelle image pour les 
meubles ouverts, caractérisée par des 
épaisseurs minimales associées aux
surfaces exclusives de verre. Dans 
cette page: bahut Self en verre laqué 
brillant blu notte, étagères ouvertes 
et diviseurs laqués mat caffé. 
Dimensions: L 2570  H 679  P 485.

Una de las características estéticas
principales del sistema Self es el top 
continuo en cristal lacado brillante y 
mate, en los 66 colores Ecolorsystem.
Un resultado de diseño hecho posible 
por la exclusiva tecnología 
Rimadesio en el procesamiento del 
cristal. En las composiciones 
freestanding, que pueden ser mono-y 
de doble cara, el sistema Self crea 
una nueva imagen para los 
contenedores de día, defi nida por los 
espesores mínimos de las líneas y 
por la estética exclusiva de las 
superfi cies en cristal. En esta página:
aparador Self en cristal lacado 
brillante blu notte, módulos abiertos 
y divisores lacado mate caffé. 
Dimensiones: L 2570  A 679  P 485.

Il top continuo in vetro laccato
The single running top in lacquered glass

Self



182

In questa pagina: contenitori a parete Self in vetro 
laccato opaco avorio. Mensole Eos struttura 
alluminio brown e vetro laccato caffè opaco. 
Dimensioni: L 4490  H 3125  P 488. Tavolo Manta 
struttura brown e piano in rovere termotrattato. 
Porte scorrevoli Velaria struttura alluminio brown 
e vetro rifl ettente grigio. 

On this page: avorio mat lacquered glass Self 
wall composition. Eos shelves with brown 
aluminium structure and caffè mat lacquered 
glass. Dimensions: W 4490  H 3125  D 488. 
Manta table with brown aluminium structure 
and heat treated oak top. Velaria sliding panels 
with brown aluminium structure and rifl ettente 
grigio glass.

Auf dieser Seite: Self abgehängte Anlage mit 
matt lackiertem Glas Avorio. Regale Eos 
Aluminium Struktur brown lackiert und matt 
lackiertem Glas Caffè. Abmessungen: B 4490  
H 3125  T 488. Tisch Manta, Struktur brown 
lackiert und Platte in wärmebehandelte Eiche. 
Schiebetüren Velaria, Aluminium Struktur 
brown und grau verspiegeltes Glas.

Dans cette page: meubles au mur Self en verre 
laqué mat avorio. Etagères Eos, structure 
aluminium brown et verre laqué mat caffé. 
Dimensions: L 4490  H 3125  P 488. 
Table Manta, structure chêne brown et plateau 
en chêne thermo-traité. Portes coulissantes 
Velaria, structure aluminium brown et verre
réfl échissant gris.

En esta página: contenedores a pared Self 
en cristal lacado mate avorio. Estantes Eos 
estructura aluminio brown y cristal lacado mate 
caffè. Dimensiones: L 4490  A 3125  P 488. 
Mesa Manta estructura brown y top en roble 
termotratado. Paneles correderos Velaria 
estructura aluminio brown y cristal refl ectante 
gris.

Self
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Elementi a parete indipendenti
in libero posizionamento, da 
comporre senza vincoli: questa è la 
concezione progettuale del sistema 
Self, che rifl ette uno dei trend più 
attuali per l’arredo della zona giorno. 
Perfettamente integrabile con le 
mensole Eos, il sistema componibile 
Self prosegue nella formulazione di 
soluzioni innovative che la collezione 
Rimadesio dedica all’area living 
contemporanea. Il profi lo di 
aggancio a parete, che garantisce 
un’installazione senza viti a vista, 
contiene il sistema di illuminazione 
a led. In questa pagina: dettaglio
del cassetto sospeso in vetro laccato 
opaco avorio, caratterizzato
dal profi lo perimetrale continuo 
in alluminio realizzato con una 
esclusiva tecnologia di piegatura 
“folding”. 

Free positioning and modular
wall suspended units: this is the
design concept of the Self system, 
which refl ects one of the favourite 
latest trends for the living room 
styling. Self can be integrated with 
Eos shelves, thus allowing innovative 
solutions for the contemporary living 
room. The wall-fi xed profi le 
guarantees an installation without 
visible screws, and includes the led 
lighting system. On this page: detail 
of the avorio mat lacquered glass 
suspended drawer, with a continuous 
perimetral aluminium profi le realized 
by a unique “folding” technology. 

Elemente die frei und grenzenlos 
positioniert werden können.
Dies war das Ziel dieses Projektes 
Self, dass dem Trend des aktuellen 
Wohnstils folgt. Das modulare 
System Self, gut kombinierbar mit 
Eos, verfolgt eine exklusive 
Gestaltung durch Rimadesio im 
Wohnbereichs. 
Das Wandbefestigungsprofi l, ohne 
sichtbare Schrauben, garantiert
eine leichte Installation und kann 
die LED Beleuchtung integrieren.
Auf dieser Seite: Detail der 
abgehängten Schublade mit matt 
lackiertem Glas Avorio verkleidet. 
Merkmal der Schublade ist der 
kontinuierliche Perimeter aus 
Aluminium mit einem einzigartigen 
Biegetechnik “Folding” hergestellt.

Eléments muraux indépendants, 
à positionner librement, sans 
contraintes pour les compositions: 
il s’agit du concept propre du système 
Self qui refl ète la dernière tendance, 
la plus actuelle, pour l’aménagement 
du séjour. Parfaitement intégrable 
aux étagères Eos, le système 
composable Self poursuit la recherche 
constante de Rimadesio, pour des 
solutions innovantes, dediées au 
séjour contemporain. Le profi l de 
fi xation au mur, qui garantit une 
installation sans vis visibles, contient 
le système d’éclairage à Led.  
Dans cette page: détail du tiroir 
suspendu en verre laqué mat avorio, 
caractérisé par son profi l périmétrique 
en aluminium, réalisé avec une 
technologie exclusive de pliage 
“folding”.
 

Elementos a pared independientes
en posición libre, que se componen 
sin limitaciones: este es el diseño 
conceptual del sistema Self, que 
refl eja una de las tendencias más 
actuales para la decoración de la 
zona de día. Perfectamente 
integrado con los estantes Eos, 
el sistema modular Self continúa 
en la formulación de soluciones 
innovadoras que la colección
Rimadesio dedica a la área living 
contemporánea. El perfi l de 
enganche a la pared, que garantiza 
una instalación sin tornillos visibles, 
contiene el sistema de iluminación 
por leds. En esta página: detalle del 
cajon colgante en cristal lacado mate 
avorio, caracterizado por el perfi l 
perimetral continuo de aluminio 
realizado con una exclusiva 
tecnología de plegado “folding”. 

I contenitori a parete retroilluminati
Backlit wall cabinets

Self
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In questa pagina: composizione Self con 
cassetti sospesi in vetro laccato opaco grigio 
ardesia, pensili con ante battenti in vetro 
laccato opaco giallo kashmir, mensole Eos 
struttura alluminio giallo kashmir e vetro 
laccato opaco giallo kashmir. Tutti gli elementi 
sono dotati di retroilluminazione a led superiore 
ed inferiore. Dimensioni: L 3850  H 1642  P 488.

On this page: Self suspended drawers in mat 
grigio ardesia glass, suspended units with fl ap 
door in mat giallo kashmir lacquered glass. Eos 
shelves in giallo kashmir lacquered aluminium 
structure and mat giallo kashmir lacquered 
glass. All the elements have upper and lower 
led back-lighting. 
Dimensions: W 3850  H 1642  D 488.

Auf dieser Seite: Self hängende Container in 
matt lackiertem Glas Grigio ardesia, Elemente 
mit Drehtüren in matt lackiertem Glas giallo 
Kashmir, Fachböden Eos, Aluminiumstruktur in 
giallo kashmir, und matt lackiertem Glas giallo 
kashmir Alle Elemente sind mit LED Ober,- und 
Unterlicht ausgestattet. 
Abmessungen: B 3850  H 1642  T 488.

Dans cette page: Self tiroirs suspendus en verre 
laqué mat, grigio ardesia, éléments 
suspendus,avec portes à battant en verre laqué 
mat, giallo Kashmir, étagères Eos avec structure 
en aluminium giallo Kashmir et verre laqué mat
giallo Kashmir. Tous les éléments sont rétro 
éclairés avec led au niveau supérieur et 
inférieur. Dimensions: L 3850  H 1642  P 488.

En esta página: Self cajones colgantes en cristal 
lacado mate grigio ardesia, alacenas con 
puertas batientes en cristal lacado mate giallo 
kashmir, estantes Eos estructura aluminio giallo 
kashmir y cristal lacado mate giallo kashmir. 
Todos los elementos tienen retroiluminación 
por leds en la parte superior e inferior. 
Dimensiones: L 3850  A 1642  P 488.

Self
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Ante e fi anchi dei contenitori del 
sistema Self sono interamente 
rivestiti in vetro laccato nei colori 
della collezione Ecolorsystem, 
ricercando un’estetica dei minimi 
spessori che valorizza al massimo i 
rifl essi sulle superfi ci. Ante e cassetti 
sono dotati di apertura push, 
i cassetti possono essere attrezzati 
con guide ad estrazione totale 
opzionali. La ricerca tecnologica 
Rimadesio ha permesso di progettare 
una nuova anta interamente in 
alluminio, caratterizzata dal profi lo 
perimetrale continuo realizzato 
attraverso un’esclusiva tecnica di 
produzione. In questa pagina: 
madia Self in vetro laccato opaco 
nero e vani a giorno laccato opaco 
verde muschio. 
Dimensioni: L 1290  H 1319  P 485.

Hinged doors and side panels of the 
Self system are completely made of 
lacquered glass in the colours of the 
Ecolorsystem collection, creating an 
aesthetic of minimum thickness and 
thus emphasizing the refl ections on 
the surfaces. Doors and drawers are 
available with push opening, the 
drawers can be equipped on request 
with totally extractible rails.  
Rimadesio technology research 
allowed to design a new door 
entirely in aluminium, characterized 
by a continuous perimetral profi le 
realized by a unique production 
technology. On this page: Self 
sideboard in black mat lacquered 
glass and verde muschio mat 
lacquered open modules. 
Dimensioni: W 1290  H 1319  D 485.

Türen und Seiten des Self Containers 
sind vollständig mit lackiertem Glas, 
in den Farben der Kollektion 
Ecolorsystem, verkleidet, als Ergebnis 
der Ästhetik der Mindeststärke, die 
am meisten die Spiegelungen auf der 
Oberfl ächen verwertet. Türen und 
Schubladen sind mit Push-Öffnung 
ausgestattet, und die Schubladen 
können mit Vollauszug optional 
ausgerüstet werden. 
Die technologische Forschung von 
Rimadesio hat uns ermöglicht, 
ein neues Paneel, komplett aus 
Aluminium, mit einem kontinuierlich 
Profi l durch eine einzigartige 
Herstellungstechnik “Folding” 
gebogen, zu entwerfen. Auf dieser 
Seite: Self Sideboard mit matt 
schwarzem Glas und matt lackierte 
Fächer verde muschio. Abmessungen: 
B 1290  H 1319  T 485.

Les portes et les côtés des meubles 
du système Self sont complètement 
revêtus en verre laqué dans les 
couleurs de la collection
Ecolorsystem et sa recherche de 
valoriser les réfl exions des surfaces. 
Portes et tiroirs sont dotés 
d’ouverture push, les tiroirs
peuvent être equipés de guides 
à extraction totale optionnels. 
La recherche technologique 
Rimadesio a permis de projeter une 
nouvelle porte entièrement en 
aluminium, caractérisé par tout 
un profi l périmétrique réalisé grâce 
à une technique exclusive de
production. Dans cette page: 
bahut Self en verre laqué mat noir 
et compartiments laqués mat verde 
muschio. 
Dimensions: L 1290  H 1319  P 485.

Las puertas y los laterales de los 
contenedores Self están totalmente 
revestidos de cristal lacado en los 
colores de la colección Ecolorsystem, 
buscando una estética de espesores 
mínimos que aprovecha al máximo 
los refl ejos sobre las superfi cies. 
Puertas y cajones están dotados de 
apertura push, los cajones pueden 
ser equipados con guías de 
extracción total opcionales. 
La investigación tecnológica 
Rimadesio ha permitido diseñar una 
nueva puerta enteramente de 
aluminio, caracterizada por el perfi l 
perimétrico continuo realizado a 
través de una exclusiva técnica de 
producción. En esta página: aparador 
Self en cristal lacado mate negro y 
módulos abiertos lacado mate verde 
muschio. 
Dimensiones: L 1290  A 1319  P 485.

I dettagli del progetto 
Design details 

Self
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Dall’area living alla zona notte: 
l’eccezionale versatilità del sistema 
Self si declina in ogni area della casa, 
fi no alla possibilità di realizzare 
comodini e contenitori in 
abbinamento al letto. Una nuova 
libertà di interpretazione dell’area 
della casa dedicata al riposo, 
all’insegna della massima coerenza 
stilistica e caratterizzata dalla varietà 
estetica in continuo aggiornamento 
dei vetri Ecolorsystem. In questa 
pagina: comodino Self in vetro 
laccato opaco grigio ombra. 
Dimensioni: L 650  H 359  P 470.

From the living to the night area: 
the exceptional versatility of the Self 
system is refl ected in every area of 
the house, thus allowing to realize 
bed side units and cabinets. 
A new free interpretation with the 
maximum stylistic coherence and 
characterized by the aesthetic variety 
of the Ecolorsystem colours. 
On this page: Self bed side unit in 
grigio ombra mat lacquered glass. 
Dimensions: W 650  H 359  D 470.

Vom Wohn bis zu dem Nacht-
Bereich: die außergewöhnliche 
Vielseitigkeit des Self Systems 
erlaubt die Anpassung an jedem 
Bereich des Hauses, bis zu der 
Möglichkeit der Herstellung von 
Container in Verbindung mit dem 
Bett. Eine neue Freiheit der 
Interpretation des Hauses, mit dem 
maximalen Stil und ästhetische 
Vielfalt durch kontinuierliche 
Aktualisierung der Ecolorsystem 
Farben gekennzeichnet. Auf dieser 
Seite: Self Nachttisch mit matt 
lackiertem Glas grigio ombra. 
Abmessungen: B 650  H 359  T 470.

De la zone jour à la zone nuit: 
la diversité du système Self permet 
son emploi dans tous les espaces de 
la maison, même jusqu’aux tables de 
nuit et meubles en combinaison avec 
le lit. Une nouvelle liberté 
d’interprétation dans la maison pour 
la zone nuit qui s’enrichit de 
nouvelles mises à jour des verres 
Ecolorsystem. Dans cette page: 
table de nuit Self en verre laqué mat 
grigio ombra. 
Dimensions: L 650  H 359  P 470.

Del living a la zona de noche: 
la excepcional versatilidad del 
sistema Self se adapta a cualquier 
área de la casa, hasta la posibilidad 
de realizar mesitas de noche y 
contenedores en acoplamiento con 
la cama. Una nueva libertad de 
interpretación de la casa dedicada 
al descanso, caracterizada por la 
máxima coherencia estilística y por 
la variedad estética en continua 
actualización de los cristales 
Ecolorsystem. En esta página: mesita 
de noche Self en cristal lacado mate 
grigio ombra. 
Dimensiones: L 650  A 359  P 470.

I contenitori della zona notte
Cabinets for the night area 

Self
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Il sistema Self può essere progettato nella 
massima libertà, con composizioni di 
modularità orizzontale o che si sviluppano in 
verticale. I contenitori freestanding sono dotati 
di zoccolo in alluminio e piedini regolabili. 
In questa pagina, un’altra proposta dedicata 
alla zona notte: panca contenitore Self in vetro 
laccato opaco verde muschio. 
Dimensioni: L 1930  H 359  P 485.

Self system can be designed with maximum 
freedom, with horizontal or vertical module 
compositions. The fl oor units are equipped 
with aluminium skirting and adjustable feet. 
On this page, another proposal for the night 
area: Self bench unit in verde muschio mat 
lacquered glass. 
Dimensions: W 1930  H 359  D 485.

Das Self System kann in der maximalen Freiheit 
gestaltet werden, mit Anlagen aus horizontalen 
sowie auch vertikalen Modularität. Die 
freistehenden Elementen sind mit Aluminium 
Sockel und verstellbaren Füßen ausgestattet. 
Auf dieser Seite, ein weiterer Vorschlag zum 
Schlafbereich gewidmet: Self Modul mit matt 
lackiertem Glas verde muschio. Abmessungen: 
B 1930  H 359  T 485.

Le système Self peut être projeté librement 
avec des compositions horizontales ou qui 
se développent en vertical. Les meubles 
autoportants sont dotés de socle en aluminium 
et petits pieds réglables. Dans cette page, 
encore une proposition dédiée à la zone nuit: 
meuble banc Self en verre laqué mat verde 
muschio. Dimensions: L 1930  H 359  P 485.

El sistema Self puede ser proyectado en 
la máxima libertad, con composiciones de 
modularidad horizontal o que se desarrollan 
verticalmente. Los contenedores están dotados 
de zócalo en aluminio y pies ajustables. 
En esta página, otra propuesta dedicada a 
la zona de noche: contenedor Self en cristal 
lacado mate verde muschio. 
Dimensiones: L 1930  A 359  P 485.
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L’introduzione del sistema Self è un 
ulteriore punto di arrivo nel continuo 
ampliamento tipologico della 
collezione Rimadesio. Dalle porte 
scorrevoli ai sistemi a parete, dai 
complementi fi no ai contenitori 
freestanding da collocare in ogni 
ambiente: una concezione 
dell’abitare contemporaneo che si 
declina in sempre nuovi temi 
progettuali, defi nendo ogni elemento 
di un concept abitativo “totale”. 
In questa pagina: contenitore 
settimanale Self in vetro laccato 
opaco melanzana. 
Dimensioni: L 650  H 1319  P 470.

The introduction of the Self system 
is a further step of the continuous 
wideness of Rimadesio collection. 
From sliding panels to wall systems, 
from complements to fl oor cabinets 
to be positioned in every spaces: 
a concept of the contemporary living  
which is refl ected in always new 
design themes, thus defi ning every 
element in a “complete” living 
concept. 
On this page: Self drawer units in 
melanzana mat lacquered glass. 
Dimensions: W 650  H 1319  D 470.

Die Einführung des Self Systems 
in der Rimadesio Kollektion ist ein 
weiteres Schritt in der 
kontinuierlichen Rimadesio 
Forschung. Von den Schiebetüren 
bis zu der Wand Systemen, sowie 
freistehende Elementen die in jedem 
Raum aufgestellt werden können: 
eine Konzeption des 
zeitgenössischen Lebens, die immer 
neue Design-Themen anbietet und 
jedes Element als einer “total” 
Wohnkonzept defi niert.
Auf dieser Seite: Self höhes 
Schubladenelement mit matt 
lackiertem Glas Melanzana.
Abmessungen: B 650  H 1319  T 470.

Le système Self fait part de 
l’élargissement de la collection 
Rimadesio. Des portes coulissantes 
aux systèmes muraux, des
éléments de décor jusqu’aux 
meubles autoportants à placer dans 
tous les ambiances: une conception 
de l’aménagement contemporain 
total pour toute la maison. Dans 
cette page: meuble semainier Self 
en verre laqué mat melanzana. 
Dimensions: L 650  H 1319  P 470.

La introducción del sistema Self 
es otro punto de llegada en la 
expansión continua de la colección 
Rimadesio. De los paneles correderos 
a los sistemas a pared, de los 
complementos a los contenedores 
freestanding para colocar en 
cualquier ambiente: un concepto 
de amueblamiento contemporáneo 
“total” para todo el hogar. 
En esta página: contenedor semanal 
Self en cristal lacado mate 
melanzana.
Dimensiones: L 650  H 1319  P 470.

La varietà tipologica della collezione Rimadesio
The variety of the Rimadesio collection

Self
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Nella pagina a fi anco, a sinistra: il sistema Self è 
caratterizzato dalle ante interamente in 
alluminio, con apertura push. Un’esclusiva 
tecnologia di produzione permette di creare un 
profi lo perimetrale continuo, che contiene la 
lastra frontale in vetro laccato. A destra: i 
cassetti con apertura push sono disponibili con 
guide ad estrazione totale opzionali ed hanno 
l’interno in melaminico testurizzato.  

On the next page, on the left: the Self system 
is characterized by a aluminium door, with push 
opening. A unique production technology allows 
to create a continuous perimetral profi le, 
incorporating the lacquered glass front. 
On the right: the push opening drawers can be 
equipped on request with totally extractible rails 
and are available with a texturized melamine 
internal fi nishing.  

Seitliche Seite, links: das Self System wird durch 
die Türen, vollkommen aus Aluminium, mit 
Push-Öffnung gekennzeichnet. Eine einzigartige 
Produktionstechnologie ermöglicht die 
Bearbeitung eines kontinuierlichen Profi ls, 
als Perimeter des Glaspaneels. Rechts: die 
Schubladen mit Push-Öffnung sind mit optional 
Vollauszug und inneren strukturiert Melamin 
Korpus verfügbar.  

Dans la page à côté, à gauche: le système Self 
est caractérisé par ses portes entièrement en 
aluminium avec ouverture push.
Une technologie exclusive de production qui 
permet de créer tout un profi l périmétrique qui 
contient le verre laqué devant. A droite les
tiroirs avec ouverture push sont disponibles avec 
guides à extraction totale optionnel et l’intérieur 
est en mélamine texturisé.  

En la página de al lado, a la izquierda: 
el sistema Self se caracteriza por las puertas 
realizadas enteramente en aluminio, con 
apertura push. Una exclusiva tecnología de 
producción permite realizar un perfi l perimétrico 
continuo, que contiene el frente en cristal 
lacado. A la derecha: los cajones con apertura 
push están disponibles con guías de extracción 
total opcionales y tienen el interior de melamina 
texturizada.  

Componenti
Components

Self

Schienale e fi anco di fi nitura in vetro laccato

Lacquered glass

Top in vetro laccato 

Glass lacquered top

Staffa a parete superiore e inferiore 

Upper and lower wall hanging brackets

Mensola Eos

Eos shelf

Illuminazione led per staffa a parete

Led lighting

Zoccolino in allumino

Aluminium base

Contenitori con cassetti

Drawers units

Vani a giorno laccati

Lacquered open modules

Vani tecnici a giorno laccati

Technical lacquered open modules

Contenitori con anta battente

Flap door units

Contenitori con cassettoni

Drawer unit

Modularità
Modular structure
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finishings

L’innovazione tecnologica Rimadesio 
è sempre completata da un’esclusiva 
proposta stilistica. Varietà di scelta 
e massima qualità attestata dalle 
norme europee: finiture pensate 
per definire progetti in grado di 
migliorare la vita quotidiana. 
Un’eccezionale libertà progettuale 
che spazia dalla varietà dei materiali 
all’ampiezza della gamma tipologica 
e cromatica dei vetri. Fulcro delle 
proposte Rimadesio è l’esclusiva 
collezione Ecolorsystem che 
identifica i vetri laccati, in finitura 
lucida e opaca, a cui si aggiungono 
5 tinte in finitura reflex con effetto 
metallizzato riflettente. 

Rimadesio’s technological 
innovations are always 
complemented by exclusive design 
proposals.Variety of choice and high 
standards of quality in line with 
European norms: finishes created 
to define designs that can improve 
daily life. An exceptional freedom 
of design that goes from choice of 
materials to a wide range of glass 
types and colours. The fulcrum 
of Rimadesio’s solutions is the 
Ecolorsystem that contains lacquered 
glass in glossy and mat finishing, 
plus the 5 colours with a reflex finish 
with a reflecting metallic effect. 

Die technologische Innovation von 
Rimadesio wird stets durch ein 
exklusives stilistisches Angebot 
ergänzt. Vielseitige Auswahl und 
höchste Qualität, die von den 
europäischen Richtlinien bestätigt 
wird: Ausführungen zur Realisierung 
von Projekten, die in der Lage sind, 
das tägliche Leben zu verbessern. 
Eine außerordentliche Freiheit 
bei der Planung, die von der 
Mannigfaltigkeit der Materialien 
bis hin zur Breite des Sortiments 
an Glasarten und -farben reicht. 
Protagonist der Rimadesio Angebote 
ist die exklusive Kollektion 
Ecolorsystem, die die lackierten 
hochglaenzenden und matten Gläser 
auszeichnet: zu denen 5 Tönungen 
von Reflexglas mit reflektierendem 
Metalleffekt hinzukommen.

L’innovation technologique 
Rimadesio est toujours complétée 
par une proposition stylistique 
exclusive. Variété de choix et qualité 
maximum attestée par les normes 
européennes: finitions pensées 
pour définir des projets en mesure 
d’améliorer la vie quotidienne. Une 
liberté de projet exceptionnelle qui 
va de la variété des matériaux à 
l’ampleur de la gamme chromatique 
et typologique des verres. Au coeur 
des propositions de Rimadesio 
se trouve la collection exclusive 
Ecolorsystem qui identifie les verres 
laqués brillant et opaque auxquelles 
s’ajoutent 5 teintes en finition reflex 
avec effet métallisé réfléchissant.

La innovación tecnológica Rimadesio 
es siempre completada por una 
exclusiva propuesta estilística. 
Variedad de elección y máxima 
calidad certificada por las normas 
europeas: acabados ideados para 
definir proyectos capaces de mejorar 
la vida cotidiana. Una excepcional 
libertad de proyecto que va desde la 
variedad de los materiales hasta la 
amplitud de la gama tipológica y
cromática de los cristales. El 
punto principal de las propuestas 
Rimadesio es la nueva colección 
Ecolorsystem caracterizada por 
los cristales lacados, en acabado 
brillante y mate, a las cuales se 
añaden 5 colores en acabado reflex 
con efecto metalizado reflectante. 



Ecolorsystem
vetri laccati lucidi 
glossy lacquered glasses

Ecolorsystem
vetri laccati opachi 
mat lacquered glasses

49 grigio 
metallizzato

68 specchio grigiovetri
glasses

top
top

contenitori
cabinets

cassetto interno
internal drawer

fianco di finitura
finishing side

zoccolino
skirting

schienale di finitura
finishing back panel

ripiano interno in vetro 
internal glass shelf

schienale interno in vetro opzionale
optional glass back panel

profilo frontale cassetti, ante
drawers and doors lateral profile

basamento con piedini
base with feet

telaio per contenitori sospesi retroilluminati
frame for backlighted suspended units

struttura interna contenitori
unit internal structure

vano a giorno laccato
lacquered open unit

vano tecnico a giorno laccato
lacquered technical open modules

carter inferiore di finitura
bottom carter finishing

passacavi rettangolare
rectangular cable duct

elementi strutturali
structural elements

Schema finiture Self/Self up
Self/Self up finishings overview

30 alluminio
30 aluminium

13 nero
13 black

14 brown
14 brown

Ecolorsystem
laccato opaco 
mat lacquered

melaminico cuoio grigio 
gray leather melamine

150 cuoio castoro
150 castoro leather

Vetri singoli. Resistenza meccanica 
di 5 volte superiore rispetto ad un 
vetro normale. In caso di rottura 
si sbriciola in minuti frammenti 
inoffensivi. Conformi alle norme UNI 
EN 12150, UNI 7697 e UNI EN 12600 
in materia di sicurezza per i vetri 
d’arredamento. 

Single tempered glasses. Mechanical 
resistance 5 times superior in 
comparison to a normal glass. In 
case of breaking it actually crumbles 
in harmless tiny fragments.
In accordance with the UNI EN 
12150, UNI 7697 and UNI EN 12600 
rules with reference to the security of 
glasses for decoration purposes.
 
Einzelne Glaeser. Das temperierte 
Glas ist fünf mal harter als ein 
normal Glas. In Fall von Bruch das 
Glas geht in kleine harmlose Teilen. 
Das entspricht die einschlägigen 
UNI EN 12150, UNI 7697 und UNI 
EN 12600 Sicherheitsnormen für die 
Einrichtungsgläser.

Verre singuliers. Résistance 
mécanique 5 fois supérieure par 
rapport à un verre normal. En cas de 
rupture il s’effrite en petits fragments 
inoffensives. Conformes aux normes 
UNI EN 12150, UNI 7697 et UNI EN 
12600 en matière de sécurité pour. 
les verres d’ameublement. 

Cristales simples. Resistencia 
mecánica 5 veces más que un 
cristal normal. En caso de rotura se 
desmenuza en pequeños fragmentos 
inofensivos. Conformes a las normas 
UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN 
12600 en materia de seguridad por 
cuanto concierne los cristales para el 
amueblamiento.

Vetri doppi. Fra i due vetri è inserita 
una sottile pellicola di materiale 
plastico, trasparente ed invisibile, 
che aderisce completamente alle 
due superfici. Entrambe le superfici 
sono perfettamente lisce. Resistenza 
alla rottura conforme alle norme 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 e UNI 
EN 12600. La pellicola di materiale 
plastico in caso di rottura trattiene i 
frammenti.

Double glasses. Between the two 
glasses a thin plastic film is inserted. 
Transparent and invisible it perfectly 
sticks to both surfaces. Both surfaces 
are perfectly smooth. Resistance 
to breaking in accordance with the 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 and 
UNI EN 12600 rules. The plastic film 
withholds the fragments in case of 
breaking.

Doppelglaeser. Es handelt sich um 
zwei verschiedene Glasscheiben die 
zusammen in der Mitte mit einem 
leichten unsichtbaren Plastik Film 
Strukturfestigkeit versichern. Beide 
Oberfläche sind vollkommen glatt. 
Bruchfest entsprechend die Normen 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 
und UNI EN 12600. In Fall von 
Bruch bleiben die Scherbe an der 
Plastikfilm geklebt.

Verres doubles. Entre les deux verres 
on trouve une pellicule de matériel 
plastique très fine, transparente et 
invisible parfaitement adhérante 
aux deux surfaces. Les deux surfaces 
sont parfaitement lisses. Résistance 
aux ruptures conforme aux normes 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 et UNI 
EN 12600. La pellicule de matériel 
plastique tient les fragments en cas 
de rupture.

Cristal doble. Entre los dos cristales 
está insertada una sutil película 
de material plástico, transparente 
e invisible, que se adhiere 
completamente a las dos superficies.  
Ambas las superficies son 
perfectamente lisas. Resistencia a 
la rotura conforme a las normas 
UNI EN ISO 12543, UNI 7697 y UNI 
EN 12600. En caso de rotura los 
fragmentos se adhieren a la película 
de material plástico.

Collezione di vetri laccati disponibili 
in finitura lucida e opaca, prodotti 
utilizzando esclusivamente vernici 
all’acqua di ultima generazione, 
con cottura a 110°C e un ciclo 
di lavorazione a basso impatto 
ambientale. Resistenza alla 
corrosione conforme alla norma 
UNI EN ISO 9227. Resistenza agli 
sbalzi di temperatura conforme alla 
norma UNI 9429. Colori inalterabili 
nel tempo perchè applicati sulla 
superficie interna del vetro, al sicuro 
da macchie, polvere e umidità. Lo 
spessore del vetro crea un esclusivo 
effetto di “profondità”.

Vetri laccati lucidi
Superfice perfettamente liscia. 
Brillantezza equivalente a 100 gloss.
Vetri non trasparenti, caratterizzati 
dall’alto potere riflettente. 
Resistenza alla graffiatura superiore 
rispetto alle convenzionali superfici 
laccate.

Vetri laccati opachi
Superficie con effetto vellutato 
al tatto. Vetri non trasparenti, 
caratterizzati da un effetto  
di opacità molto marcato.
Microsolcatura superficiale che 
conferisce un’elevata resistenza alla 
graffiatura. Refrattari alle impronte 
digitali. 

Rimadesio glass: ecological glossy 
or mat painted glass, produced with 
non polluting, last generation 
water-based paints and 110° C 
baking temperature , in order 
to create a manufacturing process, 
aimed to reduce the environmental 
impact even more. Corrosion 
resistance conforms to the UNI EN 
ISO 9227 standard. Temperature 
fluctuation resistance conforms to 
the UNI 9429 standard. The colour 
is inside the double glass, safe 
from stains, dust and humidity. The 
thickness of the glass creates an 
exclusive “depth” effect. 

Glossy lacquered glasses
Perfectly smooth surface.
Brightness equivalent to 100 gloss.
Not transparent glass, characterized 
by high reflectivity. Higher scratch 
resistance compared to conventional 
painted surfaces.

Mat lacquered glasses
Surface with velvet touch effect.
Not transparent glasses, 

characterized by a very marked 
opacity effect. Surface high resistant 
to scratching. Refractory fingerprints.

Matt und hochglanz - lackierte 
Glaeser, die oekologisch sind, weil 
sie mit umweltfreundlichen 
wasserloesichen Lacken bei einer 
Kochtemperatur von 110° hergestellt 
werden. Korrosionsprüfung gemäß 
Bestimmung UNI EN ISO 9227. 
Temperaturwechselprüfung gemäß 
Bestimmung UNI 9429.
Die Farben sind unveränderlich, weil 
es auf die innere Oberfläche des 
Glases, sicher vor Flecken, Staub und 
Feuchtigkeit aufgetragen .
Die Dicke des Glases erzeugt eine 
einzigartige Wirkung von “Tiefe”. 

Hochglaenzend lackierte Glaeser
Vollkommen glatte Oberfläche.
Helligkeit entsprechend 100 Gloss.
Undurchsichtige Glaeser, durch eine 
hohe Reflektivität gekennzeichnet.
Hoehere Kratzfestigkeit zu 
herkömmlichen lackierten 
Oberflächen vergliechen.

Matt lackierte Glaeser
Oberfläche mit “Velvet touch” 
Effekt. Unduchsichtige Glaeser, 
gekennzeichnet durch einen Matt-
Effekt sehr ausgeprägt.
Oberfläche, die eine hohe Resistenz 
gegen Kratzer gibt. Groesse 
Widerstand an Fingerabdrücke. 

Collection de verres lacqués brillants 
ou mats, écologiques, puisqu’ils sont 
produits en utilisant des peintures 
à l’eau non polluantes et avec une 
témperature de cuisson de 110° C, 
afin de créer un cicle de production 
à bas impact sur l’environnement. 
Résistance à la corrosion 
conformément à la norme UNI EN 
ISO 9227. Résistance aux écarts de 
température conformément à la 
norme UNI 9429. Couleurs 
inaltérables appliquée parce que la 
surface interne du verre, à l’abri des 
taches, poussière et l’humidité.
L’épaisseur du verre crée un effet 
unique de la “profondeur”.

Verres laqués brillants
Surface parfaitement lisse.
Luminosité équivalent à 100 Gloss.
Verres pas transparents, caractérisé 
par une haute réflectivité. Résistance 
aux rayures supérieure par rapport 
aux conventionnelles surfaces peintes.

Verres laqués mats
Surface avec effet toucher velours.
Verres pas transparents avec 
caractéristique d’opacité très 
marquée. Surface avec une haute 
résistance aux rayures. Réfractaires 
aux empreintes digitales

Colección de cristales lacados 
disponibles en los acabados 
brillantes y mates. La pintura 
empleada es exclusivamente a base 
de agua con instalaciones de última 
generación, con cocción a 110 ° C y 
un proceso de fabricación de bajo 
impacto ambiental. Resistencia a la 
corrosión conforme a la norma UNI 
EN ISO 9227. Resistencia a las 
variaciones de temperatura conforme 
a la norma UNI 9429. Colores 
inalterables en el tiempo, porque 
aplicados en la superficie interna del 
cristal, al resguardo de manchas, 
polvo y humedad. El grosor del 
cristal crea un exclusivo efecto de 
“profundidad”.  

Cristales lacados brillantes 
Superficie perfectamente lisa.  
Brillantez equivalente a 100 gloss.
Cristales no transparentes, del alto 
poder reflectante. Resistencia a 
las rayas mucho más alta que las 
convencionales superficies lacadas. 

Cristales lacados opacos 
Superficie con efecto aterciopelado 
al tacto. Cristales no transparente, 
del característico efecto de opacidad 
muy marcado. Microsurcos 
superficiales con alta resistencia a 
las rayas. Refractarios a las huellas 
dactilares.

Guida ai vetri Rimadesio
Guide to Rimadesio glasses

I vetri temperati 
Tempered glasses 

I vetri stratificati
Laminated glasses

Ecolorsystem
Ecolorsystem

Solo per vetro nero.
Only for black glass.

Solo brown edition.
Only brown edition.



Ecolorsystem

Vetri laccati 
Lacquered glasses

lucidi	 opachi
glossy	 mat

37	 101 
36	 117 	  
 	 122	  
35	 100
34
53	 95
47	 96
	 121
40	 115	  
48	 103	  
59	 105
56	 98
41	 104	  
57	 106	  
58	 99	  
45	 97	  
74	 110	  
73	 109	  
72	
71
50	 108	  
52	 107	  
43	 119	  
42	 118	  
33	 111	  
78	 114 	  
51	 113	  
76	 116	  
	 120	  
46	 102	  
	  

Vetri reflex
Reflex glasses

90	 Bianco reflex
92	 Kaki reflex
93	 Brina reflex
94	 Cacao reflex
89	 Nero reflex

Strutture e profili 
Structures and profiles

laccato opaco
mat lacquered

37	 Acquamarina
36	 Blu londra
39	 Verde inglese
35	 Blu notte
34	 Blu polvere
53	 Bianco neve
47	 Grigio perla
38	 Azzurro cera
40	 Grigio cenere
48	 Grigio ardesia
59	 Grigio chiaro
56	 Lino
41	 Grigio ombra
57	 Tortora
58	 Caffè
45	 Avorio
74	 Canapa
73	 Giallo kashmir
72	 Ocra
71	 Savana
50	 Bianco latte
52	 Corda
43	 Laguna
42	 Verde muschio
33	 Verde oliva
78	 Sabbia
51	 Nocciola
76	 Rosso india
79	 Melanzana
46	 Nero

90 93 9492

45

5250 43 42 33

97

107108 119 118

79

111

47 40 48

34

12196 115 10338

36 35117 100

89

78 51 4676114 113 102 13

56 57 5841

73

98 106 99104

116

10974 72

120

71110

53 95 26

16

37 101

59 105

122 39 Vetri 
Glasses 

Vetri trasparenti
Transparent glasses

05	 Trasparente extrachiaro
00	 Trasparente
63	 Grigio
65	 Bronzo
67	 Riflettente chiaro
64	 Riflettente grigio
60	 Rete alluminio
61	 Rete inox
62	 Rete bronzo

Vetri satinati
Satinated glasses

01	 Acidato 
02	 Acidato extrachiaro
80	 Nuvola
82	 Nuvola extrachiaro
03	 Acidato grigio
04	 Acidato bronzo
10	 Acidato riflettente grigio
11	 Acidato riflettente chiaro

Vetri neutri
Neutral glasses

49	 Grigio metallizzato
55	 Specchio 
68	 Specchio grigio

Strutture e profili 
Structures and profiles

Alluminio
Aluminium

26	 Bianco neve opaco / mat
16	 Bianco latte opaco / mat
13	 Nero
30	 Alluminio
31	 Alluminio lucido
29	 Titanio
14	 Brown
24	 Piombo spazzolato

Essenze, nobilitati, acrilico e marmo
Woods, melamine, acrylic and marble

25	 Larice carbone
19	 Rovere termotrattato
27	 Rovere nero
15	 Noce
22	 Acrilico bianco
28	 Marmo calacatta

0005

01

19

63

02 82

65 67

22 28

80

10

26

14

11

16

24

03

55

30 31

04

68

29

49

13

27 15

25

64 60 61 62

Schema generale delle finiture
General finishings overview
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General finishings overview
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